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FCC Part 15 Subpart B Class B
This device complies with part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio or television technician for help.
If necessary, the user should consult the dealer or an experienced radio/television technician for additional suggestions.  The user may find the following booklet helpful: “Something About Interference.”  This is available at FCC local regional offices.  Honeywell is not responsible for any radio or television interference 
caused by unauthorized modifications of this equipment or the substitution or attachment of connecting cables and equipment other than those specified by Honeywell.  The correction is the responsibility of the user.  
Use only shielded data cables with this system.

Caution:  Any changes or modifications made to this equipment not expressly approved by Honeywell may void the FCC authorization to operate this equipment.

Canadian Compliance
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.  Operation is subject to the following conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Conformité à la règlementation canadienne
Cet appareil numérique de la Classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. Son fonctionnement est assujetti aux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable.
2. Cet appareil doit pouvoir accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage pouvant causer un fonctionnement indésirable.

The CE marking indicates 
compliance with the 
following directives:
•  2004/108/EC  EMC
•  2011/65/EU  RoHS 
(Recast) 

European contact:
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell shall not be liable for use of 
our product with equipment (i.e., power 
supplies, personal computers, etc.) that 
is not CE marked and does not comply 
with the Low Voltage Directive.  

Le marquage CE indique la 
conformité avec les 
directives suivantes :
•  2004/108/CE CEM
•  2011/65/UE – RoHS 
(Refonte)
Personne-ressource en 

Europe :
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell ne sera pas tenu responsable 
de l’utilisation de ses produit avec de 
l’équipement (c’est-à-dire, blocs 
d’alimentation, ordinateurs personnels, 
etc.) qui ne porte pas la marque CE et 
n’est pas conforme à la Directive sur les 
basses tensions.   

Le marquage CE indique la 
conformité aux directives 
suivantes :
•  2004/108/CE CEM
•  2011/65/UE RoHS 
(refonte)

 Contact en Europe :
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell ne saurait aucunement être 
tenu responsable en cas d’utilisation de 
ce produit avec des équipements 
(dispositifs d’alimentation, ordinateurs 
personnels, etc.) qui ne portent pas la 
marque CE et ne sont pas conformes à la 
directive basse tension.    

La marcatura CE indica 
conformità alle seguenti 
direttive:
•  Direttiva 2004/108/CE 
CEM
•  Direttiva RoHS 2011/65/

UE (rifusione) 
Contatto in Europa:

Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell non sarà ritenuta 
responsabile per l’uso del prodotto con 
apparecchiature (ovvero alimentatori, 
computer, ecc.) senza il marchio CE e 
che non siano conformi alla Direttiva 
bassa tensione.  

Die CE-Kennzeichnung 
signalisiert die Konformität 
mit folgenden Richtlinien:
•  2004/108/EG EMV
•  2011/65/EU RoHS 
(Recast) 

Ansprechpartner Europa:
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell haftet nicht für den Einsatz 
des Produkts mit Geräten 
(z. B. Netzteilen, Personalcomputern 
usw.), die kein CE-Zeichen tragen und 
die Anforderungen der 
Niederspannungsrichtlinie nicht 
erfüllen.   

La marca CE indica el 
cumplimiento de las 
siguientes normativas:
•  2004/108/EC EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Refundida) 

 Contacto europeo:
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell no asumirá responsabilidad 
por el uso de sus productos con equipos 
(p. ej., fuentes de alimentación, 
computadoras personales, etc.) que no 
presenten la marca CE y no cumplan con 
la Directiva sobre baja tensión.  

La indicación CE indica el 
cumplimiento con las 
siguientes directivas:
•  2004/108/EC EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulada) 

Contacto europeo:
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell no asumirá responsabilidad 
por el uso de sus productos con equipos 
(p. ej., fuentes de alimentación, 
computadoras personales, etc.) que no 
presenten la marca CE y no cumplan con 
la Directiva sobre baja tensión.  

A marca CE indica 
conformidade com as 
seguintes diretivas:
•  2004/108/CE EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulação) 

Contato na Europa:
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

A Honeywell não poderá ser 
responsabilizada pelo uso do produto 
com equipamentos (por exemplo, fonte 
de energia, computadores pessoais, etc.) 
que não apresentem a marca CE e não 
sejam compatíveis com a Diretiva de 
baixa tensão.   

CE 标记表示符合以下指令：
•  2004/108 欧盟电磁兼容

性指令
•  2011/65/EU RoHS

（新版）
欧洲联系信息：

Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

如果通过没有 CE 标记且不符合低电压指令
的设备（如，电源、个人计算机等）使用
我们的产品，Honeywell 不负任何责任。   
 

CE 標記表示符合下列指令：
•  2004/108/EC EMC

•  2011/65/EU RoHS
（重訂）
歐洲聯絡資訊：

Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

若將未標示 CE 及不符合低電壓指令的設備 
( 即電源供應器、個人電腦等等 ) 與我們的
產品搭配使用，Honeywell 概不負責。 
 

CE マークは、本装置が次の指
令に準拠していることを示し
ます。
•  2004/108/EC 電磁両立性

(EMC)
•  2011/65/EU RoHS ( 改正 )

欧州でのお問い合わせ :
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

CE マークがなく、Low Voltage Directive 
に適合しない機器（電源装置、パーソナ
ル・コンピュータなど）とともに当社の製
品を使用した場合、Honeywell は一切の責
任を負いません。   

CE 마크는 다음 지침을 준수함
을 나타냅니다 .
•  2004/108/EC EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Recast) 

유럽 연락처 :
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Honeywell 는 Low Voltage Directive 의 조
항을 준수하지 않고 CE 기호를 획득하지 않
은 장비 ( 예 : 전원 공급 장치 , PC 등 ) 와 
함께 당사 제품을 사용함으로써 발생하는 
어떠한 문제에도 책임을 지지 않습니다 .   

Маркировка CE означает 
соответствие требованиям 
следующих директив:
•  2004/108/EC Директива по 
электромагнитной 
совместимости (ЭМС)
•  2011/65/EU Директива 
RoHS (исправленная) 

Контактное лицо в Европе:
Honeywell Productivity Solutions B.V. 
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Компания Honeywell не несет 
ответственность за использование 
нашего товара с оборудованием 
(например, источниками питания, 
персональными компьютерами) без 
маркировки СЕ, которое не 
соответствует Директиве по низкому 
напряжению.  

 Honeywellتقر شركة 
International Inc از
 أن نوع�ة �

الإرسال اللاسلك� المصنف بكونه 

ازًا �SRD غ�ر محدد ي)فق مع 

ال)وج�هات ال)ال�ة:


از الإرسال الاسلك� وفقًا للوائح �  ·
2014/53الاتحاد الأوروبي 

 (المعاد RoHS·  توج�هات الاتحاد الأوروبي 
   2011/65ص�اغ)ها): الاتحاد الأوروبي 

يمكن الاطلاع علK النص الكامل لإعلان المطابقة 
وفقًا للوائح الاتحاد الأوروبي بزيارة الموقع ال)ال�: 

www.honeywellaidc.com/compliance.

ات الاتصال الأوروب�ة:�

Honeywell Productivity Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40

5245NH Rosmalen
هولندا

United Kingdom Contact: United Kingdom Honeywell Scanning and Mobility, Honeywell House, Skimped Hill Lane, Bracknell, Berkshire, RG12 1EB   Phone: +44 (0)1344921052

If the following label is attached to your product, the product meets Russia, Kazakhstan and Belarus agency approval:

Patents
For patent information, please refer to 
www.hsmpats.com.

Brevets
Veuillez consulter le site 
www.hsmpats.com pour obtenir des 
renseignements au sujet du brevet.  

Brevets
Pour plus d’informations sur les brevets, 
visitez la page www.hsmpats.com.  

Brevetti
Per i dettagli sui brevetti, fare riferimento 
al sito Web www.hsmpats.com.  

Patente
Patentinformationen sind unter 
www.hsmpats.com erhältlich.  

Patentes
Para obtener información sobre las 
patentes, visite www.hsmpats.com.  

Patentes
Para obtener información sobre 
patentes, consulte www.hsmpats.com. 

Patentes
Para obter informações sobre patente, 
consulte www.hsmpats.com.   

专利
有关专利信息，请参阅 www.hsmpats.com。  

專利
相關專利資訊請參閱 www.hsmpats.com 中的
說明。  

特許
特許情報については、www.hsmpats.com
を参照してください。  

특허
특허 정보는 www.hsmpats.com 를 참조하
십시오 .  

Патенты
Информация о патентах приведена на веб-
странице www.hsmpats.com.  

براءات الاخ�راع
للحصول علK معلومات براءة الاخ)راع، قم بزيارة 

.www.hsmpats.comالموقع ال)ال�: 

Product Environmental 
Information
Refer to 
honeywell.com/PSSenvironmental for 
the RoHS / REACH / WEEE information.

Renseignements relatifs à 
l’environnement à propos des 
produits
Reportez-vous à la page
 honeywell.com/PSSenvironmental pour 
obtenir des renseignements concernant 
les directives RoHS/REACH/WEEE.  

Informations 
environnementales sur les 
produits
Reportez-vous au site
 honeywell.com/PSSenvironmental pour 
obtenir les informations sur les 
directives RoHS/REACH/WEEE.   

Informazioni ambientali 
relative al prodotto
Consultare il sito web
 honeywell.com/PSSenvironmental per 
informazioni su RoHS/REACH/RAEE.  

Informationen zur 
Umweltverträglichkeit von 
Produkten
Unter 
honeywell.com/PSSenvironmental 
finden Sie Informationen über RoHS/
REACH/WEEE.  

Información ambiental del 
producto
Consulte 
honeywell.com/PSSenvironmental para 
obtener información sobre RoHS/
REACH/WEEE.  

Información ambiental de 
producto
Consulte la información RoHS/REACH/
WEEE en 
honeywell.com/PSSenvironmental.  

Informações ambientais sobre 
produtos
Consulte a página
honeywell.com/PSSenvironmental para 
obter informações sobre as normas 
RoHS/REACH/WEEE.  

剣Ⱒ RoHS / REACH / WEEE ⥌䜂霼⿬ꢓ
honeywell.com/PSSenvironmental կ  

锞⿮ꠗ
 honeywell.com/PSSenvironmental ⟃澗
鍑 RoHS / REACH / WEEE 须鎝   

RoHS / REACH / WEEE ְאח䞔㜠׷ꟼׅח
ծכג
honeywell.com/PSSenvironmental ⿫׾
撑ְׁ׌ֻג׃կ    

RoHS / REACH / WEEE 헣쫂쁢
honeywell.com/PSSenvironmental
펞컪�혾킻킪폲 .  
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有毒有害物质名称及含量的标识格式    (Names and Content of Hazardous Substances or Elements)

部件名称 (Parts Name) 有毒有害物质或元素  (Toxic and Hazardous Substances or Elements)

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr6+) 多溴联苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

小键盘 (Keypad) x o o o o o

o:  表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 SJ/T11363-2006 标准规定的限量要求以下  (Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in China’s SJ/T11363-2006.)
x:  表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 SJ/T11363-2006 标准规定的限量要求 (Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials for this part is above the limit requirement in China’s SJ/T11363-2006. )

This document was prepared and executed in the English 
language.  In the event this document is translated into 
another language and a conflict arises between the English 
version and a non-English version, the English version shall 
prevail, it being recognized and acknowledged that the 
English language version most clearly expresses the intent 
of the parties.  Any notice or communication given in 
connection with this document must include a version in the 
English language.

Ce document a été préparé et exécuté dans la langue 
anglaise.  Dans l’éventualité où le document serait traduit 
dans une autre langue et qu'un litige survenait entre la 
version en anglais et la version autre qu'en anglais, la 
version en anglais prévaudra, étant confirmé et reconnu que 
la version en anglais exprime de façon plus précise 
l’intention des parties.  Tout avis ou toute communication 
relatif à ce document doit inclure une version en anglais. 

Ce document a été préparé et finalisé en anglais. Si ce 
document est traduit dans une autre langue et si un conflit 
survient entre la version en anglais et la version traduite, la 
version en anglais prévaudra tant il est reconnu et établi 
qu’elle exprime le plus clairement les intentions des parties. 
Tout avis ou communication produit en relation avec ce 
document doit comporter une version en anglais.  

Questo documento è stato preparato e redatto in lingua 
inglese. In caso di traduzione in altre lingue, nell’eventualità 
sorgano conflitti fra la versione non inglese e quella inglese, 
prevarrà quest’ultima in quanto viene riconosciuto e 
accettato che la versione in lingua inglese esprime più 
chiaramente gli accordi fra le parti. Qualsiasi notifica o 
comunicazione inviata in rapporto a questo documento 
deve includere una versione in lingua inglese.  

Dieses Dokument wurde in englischer Sprache erstellt und 
ausgefertigt. Wenn dieses Dokument in eine andere 
Sprache übersetzt wird, und ein Konflikt zwischen der 
englischen und nicht-englischen Fassung auftritt, hat die 
englische Fassung Vorrang, da die Parteien anerkennen, 
dass die Fassung in englischer Sprache ihren Absichten am 
deutlichsten Ausdruck verleiht. Alle Hinweise oder 
Mitteilungen in Zusammenhang mit diesem Dokument 
müssen auch in einer Fassung in englischer Sprache 
erfolgen.  

Originalmente, este documento se creó y redactó en inglés. 
En caso de que se traduzca a otro idioma y surja un conflicto 
entre la versión en inglés y la versión en otro idioma, 
prevalecerá la versión en inglés. Se reconoce y admite que, 
en la versión en inglés, expresa la intención de las partes 
con más claridad. Cualquier aviso o comunicación 
proporcionada en relación con este documento debe incluir 
una versión en inglés.  

Este documento se preparó y redactó en inglés. En caso de 
que se traduzca a otro idioma y surja algún conflicto entre la 
versión en inglés y la del idioma extranjero, prevalecerá la 
versión en inglés, dado que se reconoce y admite que la 
versión en inglés expresa más claramente la intención 
de las partes. Cualquier aviso o comunicación 
proporcionada en relación con este documento deberá 
incluir una versión en inglés.  

Este documento foi preparado e feito em língua inglesa. Se 
este documento for traduzido para outro idioma e surgirem 
conflitos entre a versão em inglês e a versão no outro 
idioma, a versão em inglês prevalecerá, sendo reconhecido 
e atestado que a versão em língua inglesa expressa mais 
claramente a intenção das partes. Qualquer comunicação 
ou aviso relacionado a este documento deve conter a versão 
em inglês.  

本文档以英文撰写。如果本文档的其他语言版本与英文版本存
在冲突，则以英文版本为准。各方一致认可和同意英文版本最
清楚地表达了各自的意图。任何与本文档相关的声明或沟通，
都应包括英文版本。  

本文件的原稿是以英文撰寫。 如果本文件翻譯為其他語言，而
英文版和非英文版之間產生衝突，應以英文版為準，並且各方
一致認同並確認英文版最能夠清楚地表達各方的意圖。 凡是所
有與本文件有關之公告或通訊，都必須包含英文的版本。  

本書は英語で作成され発行されています。 本書を他の言語に
翻訳し、英語版と英語以外の版に矛盾が生じた場合は、関係
者の意図を最も明確に表すものが英語版であることを認識お
よび承諾し、英語版が優先するものとします。 さらに、本書
に関連して与えられる告知や通知は、すべて英語版を含むも
のとします。  

본 문서는 영어로 준비되어 작성된 것입니다. 본 문서를 다른 언
어로 번역했는데 영문본과 번역본 사이에 상충하는 부분이 발생
하는 경우에는 영문본이 우선하며, 영문본이 양쪽 당사자의 의
도를 가장 명확하게 표현하고 있음을 인식하고 확인합니다. 본 
문서와 관련한 모든 고지 또는 전달 사항에는 영문본이 동봉되
어야 합니다.  

Данный документ был подготовлен и выполнен на 
английском языке. При переводе данного документа на 
другой язык, в случае возникновения противоречий между 
английской версией и версией на другом языке, английская 
версия имеет преимущественную силу. Данным признается, 
что версия документа на английском языке наиболее четко 
выражает намерения сторон.  Любые уведомления или 
письма, направляемые в связи с данным документом, 
должны включать в себя версию на английском языке.  

تحررت هذه الوث�قة وك)بت باللغة الإنجليزية.  تسري النسخة الإنجليزية 
للوث�قة ويع)رف بها وتقر بأنها النسخة ال)ي تعبر صراحة عن مقصد أطراف 

العقد ف� حال ترجم)ها لأ� لغة أخر� ونشب بذلك نزاعًا ب�ن النسخة 
الم)رجمة والنسخة الإنجليزية.  ترفق نسخة باللغة الإنجليزية لأي إخطارات أو 

اتصالات مرسلة ت�علق بهذه الوث�قة.

For warranty information, go to 
sps.honeywell.com and click Support > 
Warranties.

Pour obtenir des renseignements sur la 
garantie, rendez-vous sur 
sps.honeywell.com et cliquez sur 
Assistance > Garanties. 

Pour obtenir des informations sur la 
garantie, rendez-vous sur 
sps.honeywell.com  et cliquez sur  
Assistance > Garanties.

Per informazioni sulla garanzia, visitare 
sps.honeywell.com  e fare clic su 
Assistenza > Garanzie.

Informationen zur Garantie finden Sie 
auf unserer Website sps.honeywell.com  
unter Support > Garantie. 

Para obtener información sobre la 
garantía, vaya a sps.honeywell.com y 
haga clic en Suporte > Garantias.

Para obtener información sobre la 
garantía, vaya a sps.honeywell.com y 
haga clic en  Soporte > Garantías.

Para obter informações sobre garantia, 
acesse sps.honeywell.com e clique em 
Suporte > Garantias.

剣Ⱒ⥂⥝⥌䜂霼霄꡼
sps.honeywell.com搬た⽀ⴁ  Support

佅䭯> Warranties ⥂⥝կ

锞⵹䖃   sps.honeywell.com 搭䖕䭾♧♴ 
Support ( 佅䴂 ) > Warranties ( ⥃⥜ ) ⟃澗
鍑⥃㔿须鎝

醡ㅷ⥂鏾כגְאחծ sps.honeywell.com
ג׃ؙحؙٔ׾ 鏾⥂ < ز٦ه؟ծ׃獳⹛ח
կְׁ׌ֻ

쫂흫헣쫂쁢sps.honeywell.com 픒짷줆컪
Support ( 힎풞) > Warranties ( 쫂흫 ) 픒
컮�킻킪폲 .
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sps.honeywell.com  
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 Kمعلومات الضمان، ان)قل إل Kللحصول عل
sps.honeywell.com.دعم > ضمانات Kوانقر عل 

Informace o záruce naleznete na webu 
sps.honeywell.com v části Support > 
Warranties.  

Da biste videli informacije o garanciji, 
idite na adresu sps.honeywell.com i 
kliknite na opcije Support > Warranties. 


